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Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi In, de 17 de Fevereiro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 242/E183/VII/GPAL/2022, de 

4 de Março de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 7 de Março de 

2022: 

1.  Após a comunicação e análise conjunta com as entidades licenciadoras acerca 

do controlo da poluição luminosa, verificou-se que as respectivas medidas 

vigentes obtiveram uma certa eficácia no controlo da poluição luminosa a 

partir da fonte. No futuro, consoante a situação concreta, a Direcção dos 

Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) irá proceder à revisão e melhoria 

dos trabalhos relacionados com esta matéria, bem como ao seu 

aperfeiçoamento por meio jurídico, em tempo oportuno. Neste momento, ainda 

não há uma calendarização concreta desses trabalhos.  

2.  A “redução de resíduos a partir da fonte” é a directiva política do Governo da 

RAEM na área da protecção ambiental, pelo que foi proposta, no Planeamento 

de Gestão de Resíduos Sólidos de Macau (2017 - 2026), a promoção da 

redução e recolha de resíduos e o aperfeiçoamento da rede de reciclagem dos 

bairros comunitários, bem como o estabelecimento do objectivo, a curto prazo, 

para a redução, a partir da fonte, da produção de resíduos, mediante medidas 

económicas, tais como a Lei das Restrições ao Fornecimento de Sacos de 

Plástico e o Regime de Gestão de Resíduos de Materiais de Construção, entre 
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outras. Na fase seguinte será planeada a cobrança de taxas para os utilizadores 

da Estação de Tratamento de Resíduos Especiais e Perigosos. Por outro lado, o 

Governo da RAEM, em cooperação com as associações cívicas, tem vindo a 

sensibilizar e educar os residentes para a recolha selectiva de materiais 

recicláveis, no sentido de criar condições para a implementação, a longo prazo, 

do regime das taxas sobre os resíduos sólidos urbanos. 

3.  A DSPA reúne, constantemente, com as empresas do sector hoteleiro e de 

entretenimento, promovendo a implementação das diversas medidas 

ecológicas no seu funcionamento e gestão diária. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

17  de  3  de 2022 

  

  

 


